
Current to April 18, 2022

Last amended on October 17, 2011

À jour au 18 avril 2022

Dernière modification le 17 octobre 2011

Published by the Minister of Justice at the following address:
http://laws-lois.justice.gc.ca

Publié par le ministre de la Justice à l’adresse suivante :
http://lois-laws.justice.gc.ca

CANADA

CONSOLIDATION

Yukon First Nations Land
Claims Settlement Act

CODIFICATION

Loi sur le règlement des
revendications territoriales des
premières nations du Yukon

S.C. 1994, c. 34 L.C. 1994, ch. 34



Current to April 18, 2022

Last amended on October 17, 2011

À jour au 18 avril 2022

Dernière modification le 17 octobre 2011

OFFICIAL STATUS
OF CONSOLIDATIONS

CARACTÈRE OFFICIEL
DES CODIFICATIONS

Subsections 31(1) and (2) of the Legislation Revision and
Consolidation Act, in force on June 1, 2009, provide as
follows:

Les paragraphes 31(1) et (2) de la Loi sur la révision et la
codification des textes législatifs, en vigueur le 1er juin
2009, prévoient ce qui suit :

Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
tion and of its contents and every copy purporting to be pub-
lished by the Minister is deemed to be so published, unless
the contrary is shown.

31 (1) Tout exemplaire d'une loi codifiée ou d'un règlement
codifié, publié par le ministre en vertu de la présente loi sur
support papier ou sur support électronique, fait foi de cette
loi ou de ce règlement et de son contenu. Tout exemplaire
donné comme publié par le ministre est réputé avoir été ainsi
publié, sauf preuve contraire.

Inconsistencies in Acts Incompatibilité — lois
(2) In the event of an inconsistency between a consolidated
statute published by the Minister under this Act and the origi-
nal statute or a subsequent amendment as certified by the
Clerk of the Parliaments under the Publication of Statutes
Act, the original statute or amendment prevails to the extent
of the inconsistency.

(2) Les dispositions de la loi d'origine avec ses modifications
subséquentes par le greffier des Parlements en vertu de la Loi
sur la publication des lois l'emportent sur les dispositions in-
compatibles de la loi codifiée publiée par le ministre en vertu
de la présente loi.

LAYOUT

The notes that appeared in the left or right margins are
now in boldface text directly above the provisions to
which they relate. They form no part of the enactment,
but are inserted for convenience of reference only.

MISE EN PAGE

Les notes apparaissant auparavant dans les marges de
droite ou de gauche se retrouvent maintenant en carac-
tères gras juste au-dessus de la disposition à laquelle
elles se rattachent. Elles ne font pas partie du texte, n’y
figurant qu’à titre de repère ou d’information.

NOTE NOTE

This consolidation is current to April 18, 2022. The last
amendments came into force on October 17, 2011. Any
amendments that were not in force as of April 18, 2022
are set out at the end of this document under the heading
“Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 18 avril 2022. Les
dernières modifications sont entrées en vigueur le 17 oc‐
tobre 2011. Toutes modifications qui n'étaient pas en
vigueur au 18 avril 2022 sont énoncées à la fin de ce doc-
ument sous le titre « Modifications non en vigueur ».
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S.C. 1994, c. 34 L.C. 1994, ch. 34

An Act to approve, give effect to and declare
valid land claims agreements entered into
between Her Majesty the Queen in right of
Canada, the Government of Yukon and
certain first nations in Yukon, to provide for
approving, giving effect to and declaring
valid other land claims agreements entered
into after this Act comes into force, and to
make consequential amendments to other
Acts

Loi approuvant, mettant en vigueur et
déclarant valides les accords sur les
revendications territoriales conclus entre Sa
Majesté la Reine du chef du Canada, le
gouvernement du Yukon et certaines
premières nations du Yukon, permettant
d’approuver, de mettre en vigueur et de
déclarer valides les accords ainsi conclus
après l’entrée en vigueur de la présente loi
et modifiant d’autres lois en conséquence

[Assented to 7th July 1994] [Sanctionnée le 7 juillet 1994]

Preamble Préambule
WHEREAS representatives of Her Majesty the Queen
in right of Canada, the Government of the Yukon Ter-
ritory and the Council for Yukon Indians signed the
Umbrella Final Agreement on May 29, 1993, the pro-
visions of which are intended to be incorporated into
final agreements for the settlement of land claims of
first nations in the Yukon Territory;

WHEREAS the Champagne and Aishihik First Na-
tions, the First Nation of Nacho Nyak Dun, the Teslin
Tlingit Council and the Vuntut Gwitchin First Nation
have each entered into a final agreement with Her
Majesty and the Government of the Yukon Territory,
incorporating the provisions of the Umbrella Final
Agreement and including provisions specific to each
first nation;

WHEREAS agreements may be entered into with re-
spect to aboriginal claims to lands in British
Columbia and the Northwest Territories by persons
enrolled under final agreements as well as aboriginal
claims to lands in Yukon by certain people outside
that territory;

AND WHEREAS the Government of Canada has un-
dertaken to recommend to Parliament the enactment
of legislation for approving, giving effect to and

Attendu :

que les représentants du Conseil des Indiens du Yu-
kon, de Sa Majesté la Reine du chef du Canada et du
gouvernement du territoire du Yukon ont signé, le 29
mai 1993, l’accord-cadre dont les dispositions sont
destinées à être reprises dans les accords définitifs
sur les revendications des premières nations sur des
terres du territoire du Yukon;

que les premières nations de Champagne et Aishihik,
des Gwitchin Vuntut, des Nacho Nyak Dun et le
conseil des Tlingits de Teslin ont conclu avec Sa Ma-
jesté et le gouvernement du territoire du Yukon des
accords définitifs contenant, outre les dispositions de
l’accord-cadre, des dispositions particulières à cha-
cune de ces premières nations;

que les revendications territoriales des personnes
inscrites aux termes des accords définitifs sur des
terres situées en Colombie-Britannique et dans les
Territoires du Nord-Ouest, d’une part, et celles de
certains peuples autochtones de l’extérieur du Yukon
sur des terres qui y sont situées, d’autre part,
peuvent faire l’objet d’accords transfrontaliers;


